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Thomas Schütte

Big Buildings
Modelle und Ansichten Models and Views
1980–2010

256 Seiten, Format 30 x 24,5 cm, ca. 800 farb. Abb., 
Halbleinen geprägt mit amerikanischem Schutzumschlag, 
Text von Rainald Schumacher
256 p., 300 x 245 mm, app. 800 coloured ill., half-cloth 
embossed with a double folded dustjacket, text by 
Rainald Schumacher

68.00 Euro
ISBN 978-3-940953-54-4

15. Juli – 1. November 2010
Kunst- und Ausstellungshalle der BRD, Bonn

Thomas Schütte ist einer der wichtigsten deutschen Gegenwarts -
künstler. Der voluminöse Band zur Schau in Bonn ist von ihm
selbst angeregt und im Detail festgelegt worden. So gibt es fast
keine wichtige Werkgruppe, die in dieser chronologisch geordneten
Werkübersicht aus dreißig Jahren als Modell oder Installation
fehlte. Hier ist das Modell nicht nur Nukleus eines fantastischen
wie überbordenden  Werkes, es übernimmt vielmehr seismografische
Funktionen.

Thomas Schütte is one of the most important contemporary German
artists. He both instigated the publication of this voluminous
book about the show in Bonn and laid down its specific detail.  
In this way, there is scarcely a single group of works missing
from this chronological survey of the past thirty years, in terms
of a model or an installation. The model itself is not just the
nucleus of both a fantas tical oeuvre, but takes on a more seis -
mographic function.

Big Buildings



Michael Schmidt

100 Seiten, Format 22,1 x 18,3 cm, 
51 Abb. in Duotone, Leinen mit
Schutzumschlag, hrsg. von Thomas
Weski, Text von Chris Dercon
100 p., 221 x 183 mm, 51 ill. 
in  duotone, clothbound with dust -
jacket, edited by Thomas Weski, 
text by Chris Dercon

39.80 Euro
ISBN 978-3-940953-43-8

Michael Schmidt ist einer der wichtigsten deutschen Gegenwarts -
fotografen. Das kleine Künstlerbuch erscheint zu seiner Retro-
spektive im Münchner Haus der Kunst und ist von ihm selbst wie
schon »Irgendwo« (nur noch wenige Exemplare lieferbar; ISBN 978-
3-936859-18-8) bis ins kleinste Detail konzipiert worden. Ohne
dass die Mauer ausdrücklich genannt wird, verrät schon der Titel,
dass die Fotos in jenen Tagen entstanden sind, als man dort den
Dienst quittierte. Das wichtigste aber ist, und so beschreibt es
Chris Dercon, dass Michael Schmidt ebenbürtig zu August Sander
oder Bernd und Hilla Becher gültige Deutschlandbilder geschaffen
hat.

Michael Schmidt is one of the most important contemporary German
photographers. This small artist book accompanies a retrospective
of his work at the Haus der Kunst in Munich and has been con -
ceived by him with scrupulous attention to detail. Without expli-
citly mentioning the Wall, the title alludes to the fact that the
photographs were taken during the period when people there were
voting with their feet. The most salient point here how ever — as
is rightly pointed out by Chris Dercon — is that Schmidt has
created a photographic impression of Germany that is on a par
with that of August Sander or Bernd and Hilla Becher.

21. Mai – 22. August 2010
Haus der Kunst, München

11. Juni  – 8. August 2010
6th Berlin Biennale for Contemporary Art
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Poul Gernes
256 Seiten, Format 30 x 24,5 cm,
ca. 400 farb. Abb., Hardcover mit
Schutzumschlag, hrsg. von Dirk
Luckow, Texte von Troels Andersen,
Belinda Gardner,  Ulrikka Gernes,
Lars Bang Larsen, Dirk Luckow,
Noemi Smolik
256 p., 300 x 245 mm, app. 400
 coloured ill., hardcover with
 dustjacket, ed. by Dirk Luckow,
texts by Troels  Andersen, Belinda
Gardner, Ulrikka Gernes, Lars Bang
Larsen, Dirk Luckow, Noemi Smolik

68.00 Euro
ISBN 978-3-940953-55-1

8. Oktober 2010 –
16. Januar 2011

Deichtorhallen, Hamburg

Erst im letzten Jahrzehnt ist ein breiteres Publikum auf den großen
dänischen, 1925 geborenen und 1996 verstorbenen Künstler Poul Gernes
aufmerksam geworden, wobei die integrierenden  Ausstellungen von 
Cosima von Bonin hier den Anlass gaben. In  Dänemark ist das Werk 
von Poul Gernes dagegen allgegenwärtig, denn mit 150 künstlerischen
Innen- wie Außengestaltungen öffentlicher Gebäude ist es unüberseh-
bar. Dem Kunstmarkt stand dieser Künstler, der 1960 die Eks-skolen
mitbegründet hatte, stets  kritisch beziehungsweise ablehnend gegen-
über, seine Arbeiten sah er lieber in einem öffentlichen Dialog als
in einer Galerie. Dabei ist sein Werk stark durch kunstgeschichtliche
Vorbilder wie die Cézannes, Johns’, McCrackens geprägt, finden sich
seine 122 x 122 cm großen »Target Paintings«, die Streifenbilder,
 Fahnen wie Skulpturen abgewandelt im Werk manches jüngeren  Kollegen.
Es ist daher an der Zeit in einer großen Retrospektive und mit einem
umfangreichen Katalog das Werk dieses sehr eigenwilligen Modernisie-
rers breiter zugänglich zu machen und seinem viel fältig wirksamen
Einfluss nachzuspüren.

Only during the past decade has a wider audience started to take
 notice of the great Danish artist Poul Gernes, who was born in 1925
and died in 1996, whereby it must be said that the catalyst for 
this was the integrated exhibition by Cosima von Bonin. By contrast,
Poul Gernes’s work is ubiquitous in Denmark, and is simply impossible
to overlook on account of the 150 artistic  designs of interiors 
and  exteriors, situated around the country. This artist, who founded 
the Eks-Skolen in 1960, was always  generally critical, that is to 
say  hostile, towards the art  market, preferring to see his works in 
a more public dialogue than in a gallery. Thus, his work is heavily
 influenced by forerunners from art history such as Cézanne, and
McCracken, yet conversely, his 122 x 122 cms “target paintings”, 
and the  striped paintings, flags, and sculptures can be found in 
a transmuted form in the work of younger fellow artists.
It is high time that a large retrospective show and an extensive
 catalogue made the work of this extremely independent modernizer
 accessible to a wider audience and traced the diversity of his
 influence.

Retrospective



Hubert Kiecol

102 Seiten, Format 32 x 24 cm, 
50 farb. Abb., Klappenbroschur,
hrsg. und mit einem Text 
versehen von Eva Schmidt
102 p., 320 x 240 mm, 50  coloured
ill., brochure with flaps, ed. 
and accompanied with a text by 
Eva Schmidt

29.80 Euro
ISBN 978-3-940953-50-6

18. April –
22. August 2011

Museum für Gegenwarts-
kunst Siegen

Heute genau wie in den 1980er Jahren ist klar, dass sich das künst -
lerische Anliegen bei Hubert Kiecol von den minimalistischen Ideen
einer früheren Generation unterscheidet. Seine Arbeit ist assozia -
tionsreich, gewiss ist aber auch, dass die emotionale Arbeit des
 Assoziierens, das Ausloten des Archetypischen auf seiten der Betrach-
ter liegt. Kiecols Arbeit ist die Formreduktion bei gleichzeitiger
Zurschaustellung aller eingesetzten Mittel. Was Skulptur und zwei -
dimensionale Arbeiten bei Kiecol verbindet, ist das Wechselspiel von
konzentrierter Form und Offenheit. Wie kann man mit extremer Form -
reduktion dennoch bildhafte Wahrnehmungen erzeugen? Wie kann man mit
einfachsten minimalen Formen dennoch Bedeutung schaffen? Kiecols
 Arbeit kreist um diese Fragen; man spürt, dass es eine Gratwanderung
ist, denn das Erzeugen von Stimmungen birgt ein hohes Risiko.

Today, as was the case in the 1980s, it is apparent that Hubert
 Kiecol’s artistic concern is different from the minimalist ideas of
an earlier generation. His work is rich in association, and yet it is
also evident that the emotional labour of association, the investi -
gation of the archetypical, is left to the viewer. Kiecol’s work is
the reduction of form and the concomitant presentation of all the
 implemented means. It is the interplay of concentrated form and 
openness that connects Kiecol’s sculpture to his twodimensional 
work. How can one still create a sense of pictorial perception by
means of  extreme reduction in form? How can one still create meaning
with the most minimal forms? Kiecol’s work revolves around questions
of this kind; you get the feeling that it is a bit of a balancing
act. The creation of moods carries with it an enormous risk.

Golden



Jochen Schmith            Certain Arrangements

136 Seiten, Format 
27 x 21 cm, 90 farb. Abb.,
Softcover mit Schutz umschlag,
hrsg. von Hilke Wagner, Texte
von Yilmaz Dziewior, Jörn
Schafaff und Hilke Wagner
136 p., 270 x 210 mm, 
90  coloured ill., softcover
with dustjacket, ed. by 
Hilke Wagner, texts by 
Yilmaz Dziewior, Jörn 
Schafaff and Hilke Wagner

29.80 Euro
ISBN 978-3-940953-52-0

27. Februar – 9. Mai 2010
Kunstverein Braunschweig

published now!
soeben erschienen!

Jochen Schmith, das sind Carola Wagenplast, Peter Hoppe und Peter
Steckroth. Seit 2000 arbeiten sie als Künstlerkollektiv unter dem
Pseudonym Jochen Schmith zusammen. Ausgangspunkt für die Ausstellung
im Kunstverein Braunschweig und dieses Buch war eine Beschäftigung
mit der klassizistischen Villa und ihrer  ursprünglichen Nutzung. Doch
was auf den ersten Blick ortsspezifisch anmutet, erfährt bei näherer
Betrachtung eine Erweiterung ins Globale. Vermeintlich historische
Bezüge münden in Reflexionen aktueller Phänomene. Fein und zurück -
haltend sind die Installationen und Raumeingriffe, die häufig den
Raum selbst in den Fokus rücken, doch vielfältig die Konnotationen.
Ein Buch,  dessen heterogene Themenstränge sich erst am Ende zu einer
 vielschichtigen Analyse vernetzen und verknüpfen.

Jochen Schmith comprises Carola Wagenplast, Peter Hoppe, and Peter
Steckroth. They have been working together as an artist collective
since 2000, under the pseudonym Jochen Schmith.
The starting point for the exhibition in the Kunstverein Braunschweig
and the book was an interest in the classical Villa and its original
use. However, what seems at first glance to be site-specific, assumes
an extended sense of global significance upon closer inspection. What
at first seem like historical references, turn into reflections upon
current phenomena by going through the book. The installations and
interventions are delicate and reserved, frequently focusing upon the
room in question, yet at all times rich with diverse connotations. In
short, a book that links and combines heterogeneous thematic strands
to create a multifaceted analysis.



128 Seiten, Format 27 x 21 cm, 
70 farb. Abb., Broschur, hrsg. von
Hilke Wagner, Texte von Guy Brett,
Anselm Franke, John G. Hanhart,
Hilke Wagner und einem Interview
von Pedro Reyes
128 p., 270 x 210 mm, 
70  coloured ill., brochure, 
ed. by Hilke Wagner, texts by 
Guy Brett, Anselm Franke, John 
G. Hanhart, Hilke Wagner and an 
interview by Pedro Reyes

29.80 Euro
ISBN 978-3-940953-48-3

18. April – 14. Juni 2010
Kunstverein Braunschweig

Die vorliegende Publikation dokumentiert die erste institutionelle
Einzelausstellung des New Yorker Künstlers Javier Téllez (geb. 1969
in Venezuela) in Deutschland. Längst überfällig erscheint diese
 Monografie eines Künstlers, der bereits an un zähligen bedeutenden
Gruppenausstellungen, wie der Biennale von Venedig (2001 und 2003),
Sydney (2004) oder der Whitney Biennale (2008) sowie der Manifesta 7,
beteiligt war. In seiner Arbeit zwischen Fiktion und Dokumentation
interpretiert Téllez klassische Literatur-, Theater- und Filmstoffe
neu und reißt gewohnte soziokulturelle Grenzen ein. Das Buch umfasst
neben Installationen Beschreibungen seiner vier bedeutendsten Film-
werke: La Passion de Jeanne d’Arc, Oedipus Marshal, Letter on the
Blind for the Use of Those Who See, Caligari und der Schlafwandler.

This publication documents the first museum-based solo exhibition 
in Germany by the New York artist Javier Téllez (born 1969 in 
Venezuela). This monograph would seem to be long overdue in view 
of the fact that the artist has already taken part in innumer able
group exhibitions, such as the Biennials in Venice (2001 and 2003),
Sydney (2004) or the Whitney Biennial (2008), as well as Manifesta 7.
Javier Téllez, whose work oscillates between fiction and documen -
tation, reinterprets classic material from the stage and screen, 
and deconstructs accustomed socio-cultural boundaries. The book 
includes besides installation views descriptions of four of his 
most recent filmworks: La Passion de Jeanne d’Arc, Oedipus Marshal,
Letter on the Blind for the Use of Those Who See, Caligari and the
Sleepwalker.

148 Seiten, Format 24,5 x 17,5 cm,
90 farb. Abb., Hardcover mit farbig
bedrucktem Plastikumschlag, hrsg.
von Dirk Luckow, Texte von Beate
Söntgen, Dörte Zbikowski und einem
Interview von Dirk Luckow mit Julia
Stoscheck

Ausgabe in Deutsch!

24.80 Euro
ISBN 978-3-940953-51-3

16. April – 25. Juli 2010
Deichtorhallen Hamburg

Der Titel stammt von einem Video der Schweizer Künstlerin Pipilotti
Rist und steht gleichzeitig für die Sammlungspräsentation der Julia
Stoschek Collection in den Hamburger Deichtorhallen wie für dieses
Buch. Er verrät etwas ganz Grundsätzliches über Kunst und über die
Beweggründe von Künstlern, Kunst »zu machen«. Er verweist auf die
Sehnsucht, sich in einen anderen hineinzuversetzen können, die Welt
mit seinen oder ihren Augen zu sehen, zu verstehen, was den oder die
andere antreibt, und das, um am Ende ein Stück freier sein zu können.
Aber er schließt auch die Forderung mit ein, sich zu zeigen, sich
nicht zu verstecken, sich mit dem anderen auseinanderzusetzen.

Außerdem fragt das Buch danach, wie eine Sammlerin selbst die Welt
sieht und noch dazu eine Sammlung aufbauen kann, die ein Spiegelbild
unserer Gegenwart ist, eine energiegeladene Mischung aus Minimalis-
mus, gesellschaftlicher Reflexion, Inferno, Farce, Sexualität, poli-
tischen Momenten oder einfach nur ungenierter, aufsässiger Körper-
lich keit.

Das Buch zeigt daher eine dezidierte Auswahl der 400  Arbeiten
 umfassenden Sammlung, u.a. von:  Abramovic, Accon ci, Aitken, 
Antin, Baranowsky, Beglis, Beshty, Bonvicini, Boyd, Burden, Burton,
Calderwood, Chan, Chang, Demand, DeNike, Djurberg, Föttinger, Gordon,
Gursky, Hein, Jankowski, Julien, Koh, Liden, Matta-Clark, McEwen,
McQuilkin, Mntambo, Mommartz, Nauman, Oursler, Pfeiffer, Pruitt,
Rist, Rosenberg, Rosler, Rottenberg, Ruff, Schlingensief, Schneemann,
Simon, Tillmans, Vasulka, von Wedemeyer, West, Wilke, Young. 



Larger than life
stranger than fiction

352 Seiten, Format 
28 x 22 cm, 300 farb. Abb.,
Softcover, Texte von Ulrike
Groos, Georg Imdahl, Heinz-
Norbert Jocks und Heike van
den Valentyn 
352 p., 280 x 220 mm, 
300  coloured ill., soft cover,
texts by Ulrike Groos, Georg
Imdahl, Heinz-Norbert Jocks
and Heike van den Valentyn

29.80 Euro
ISBN 978-3-940953-53-7

12. Juni –
11. Oktober 2010

Alte Kelter, Fellbach

Liste der Künstler / artist’s list:
Michael Ashkin, Guy Bar-Amotz, Gianfranco  Baruchello, Thomas
Bayrle, Christian Boltanski, Wim Botha, Werner Büttner, Chen
Zhen, Chu Yun, Lucile Desamory, Mark Dion, Nathalie Djurberg,
Sam Durant, Marcel Dzama, Ray & Charles Eames, Tessa Farmer,
Hans-Peter Feldmann, Katharina Fritsch, Ludger Gerdes, Dan
Graham/Tony  Oursler/Laurent P. Berger, Armin Hartenstein,
Diango Hernández, Georg Herold, A. M. Jehle, Matt Johnson,
Markus Karstieß, Friederike Klotz, Rachel Kneebone, Klara
Kristalova, Fdriedrich Kunath, Matthias Lahme, Charles Ledray,
Via  Lewandowsky, Kris Martin, John Miller, Reinhard Mucha,
 Marielle Neudecker, Tony Oursler, Verena Pfisterer, Liliana
Porter, Tobias Rehberger, Werner Reiterer, Ian Ritterskamp/
Tinka Stock/Sébastien Wolf, Peter Sauerer, Thomas Schütte,
Dirk Skreber, Ulrich Strothjohann, Vincent Tavenne, Javier
Téllez, André Thomkins, Susan Turcot, Paloma Varga Weisz, 
Ina Weber, Klaus Weber, Eric Wesley, Franz West, Yin Xiuzhen,
 Markus Zimmermann

Inhaltlich orientieren sich die Ausstellung und das Buch dazu am
 legendären  Kurzfilm Powers of Ten (Zehn hoch, 1977) von Charles 
und Ray Eames. Der Film demonstriert die von der Naturwissenschaft 
im 20. Jahrhundert eingeführten  Größenordnungen (40 Zehnerpotenzen
von 10 hoch 24 bis 10 hoch minus 16 Meter), mit denen unser Universum
anhand der Faktoren Raum und Zeit beschrieben werden kann. Aufgezeigt
 werden 42 von einer Kamera auf gezeichnete Stationen zwischen Makro-
 kosmos (Sonnensystem) und  Mikrokosmos (Innere einer Hand). So tauchen
auch Leser und Besucher von außen, aus dem Kosmos, in unsere Welt
ein, erkundet sie und stellt fest, dass der Mensch mit  seinem Glauben
und Streben nach Fortschritt alles verändert hat.
Erzählt wird in lose aneinandergereihten, aber doch auseinander
 entstehenden Kapiteln (Welt und Kosmos, Glaube und Mythos, Natur  
und Mensch, Urbane Lebens welten, Existenz und Endlichkeit) eine
 Geschichte unserer Welten – der äußeren, die uns umgibt, und der inneren,
die in uns steckt – und ihrer Bausteine: den Weltmolekul̈en.

The thematic bias of the exhibition and the book is directed to 
the legendary short film Powers of Ten (1977) by Charles and Ray
Eames. The film demonstrates the scales introduced by twentieth
 century  sciences (a total of forty powers of ten, ascending in
 sequence to 1024, then descending all the way to 10-16 metres), 
and those with which our universe can be described in terms of 
the factors of time and space. Forty-two separate camera posi tions 
record the spectrum, ranging from the  macrocosm (solar system) 
to the microcosm (inside of a hand). In an analogous way, the 

reader dives into our world from the outside,
from the cosmos, and investigates its natural
surface until he realises that man, with his
belief in and pursuit of progress changes
everything. 
Narrated here, in several loosely connected 
and yet independent chapters (world and cosmos,
faith and myth, nature and man, urban environ-
ment, and existence and finiteness), is a 
veritable history of our worlds — the external
world which surrounds us, and the internal
world which resides in us, with all its 
components: world molecules.

11. Triennale
Kleinplastik Fellbach



Sarah Ortmeyer
Künstlerbuch, 100 signierte 
Ex. für den Handel, 64 Seiten,
Format 26 x 17 cm, Leinen, Titel-
und Rückenprägung, drei farbige
Lesebändchen, lose eingelegt
artist’s book, 100 signed copies
for book traders, 64 p., 260 x
170 mm, clothbound with embossing
on title and spine, loose ribbons
in three colours

Internationalismus

In his FAZnet blog from April 8, 2010 the self-confessed Donaldist
and features editor of the Frankfurter Allgemeinen Zeitung, Andreas
Platthaus, writes in enthusiastic tones about this little artist
book: »This artist book offers twenty-eight versions each one taking
up a double page for the three names, nice and bold in upper case
sans serif type. There isn’t much else in the book apart from a table
of contents listing the various languages: Not as Tick, Trick and
Track (a Donaldist’s dream) — and even if one might interpret the
Dutch Kwik, Kwek and Kwak as a vulgar-donaldistic nightmare, how
often are Donaldists greeted by naïve contemporaries with quack quack
… my favorite version? The German original of course, if I’m serious.
And if not and it’s more of a jokey version, then it has to be 
Polish: Hyzio, Dyzio, Zyzio.« 

In seinem FAZnet-Blog vom 8. April 2010 schrieb der bekennende 
Donaldist und Feuilletonredakteur der Frankfurter Allgemeinen Zeitung
Andreas Platthaus über dieses kleine Künstlerbuch ganz enthusiastisch
unter anderem: »Achtundzwanzig Versionen bietet das Künstlerbuch, auf
jeweils einer Doppelseite für die drei Namen, die als Versalien in
Groteskschrift schön dick gedruckt sind. Mehr gibt es nicht im Buch
außer einem Inhaltsverzeichnis, das die Sprachen auflistet: nicht als
Tick, Trick und Track also, ein donaldistischer Traum, auch wenn man
das holländische Kwik, Kwek und Kwak als vulgärdonaldistischen Alb-
traum deuten könnte – wie gerne werden Donaldisten von naiven Zeitge-
nossen mit Quak, quak begrüßt … Meine Lieblingsversion? Das deutsche
Original natürlich, wenn es mir ernst ist. Und wenn es scherzhaft ge-
meint sein soll, dann bitte Polnisch: Hyzio, Dyzio, Zyzio.«

29.80 Euro
ISBN 978-3-940953-49-0

27. März – 25. Juni 2010
Kunstverein Heilbronn

published now!
soeben erschienen!



Out of   Shanghai
128 Seiten, Format 29,7 x 18 cm,
100 farb. Abb., Hardcover,
hrsg. und mit Texten von Ulrike
Schick, Rohde, Andreas Schmid 
und Zhang Qing
128 p., 297 x 190 mm, 
100 coloured ill., hardcover,
ed. and accompanied by texts 
by Ulrike Schick, Rohde, Andreas
Schmid and Zhang Qing

29.80 Euro
ISBN 978-3-940953-57-5

31. Oktober 2009 –
10. Januar 2010

Museum gegenstandsfreier 
Kunst, Otterndorf

published now!
soeben erschienen!

Was ist eigentlich chinesisch an zeitgenössischer Kunst aus China?
Ein spannender Dualismus bringt die Sache auf den Punkt: Hier der
Bezug auf eine Jahrtausende alte kulturelle Tradition in China und da
die selbstverständliche Hinwendung zu einer künstlerischen Ausdrucks-
form der westlichen Moderne. Die ornamentalen Elemente, das Zeichen-
hafte, die meditative Konzentration und Kontemplation und die daraus
erwachsende erhabene Kraft der Schlichtheit sind Eigenschaften, die
die Werke von Shen Fan, Ding Yi und ihres Lehrers Yu Youhan gemeinsam
haben. Die Unterschiede zwischen ihnen liegen auf der Hand, denn sie
sind biografisch bedingt. Da ist der von der Ära der Kulturrevolution
geprägte Yu Youhan, der unter schwierigsten Lebensumständen im Ver-
borgenen seine Studien in gegenstandsfreier Kunst betreiben musste,
während er die Kunst in China vom propagandistischen Stil des sozia-
listischen Realismus befreite. Er hat die Tür weit aufgestoßen für
seine Schüler Ding Yi und Shen Fan. Sie reflektieren die dramatischen
Veränderungen Chinas seit dem Ende der 1980er Jahre und auch die
damit einhergehenden Veränderungen der chinesischen Kultur. 

What exactly is Chinese about Chinese contemporary art? An exciting
dualism sums up the matter: on the one hand, a reference to a 
cultural tradition in China that is thousands of years old, and 
on the other the natural turn to a form of expression from Western 
modernism. The ornamental elements, the element of drawing, the 
meditative concentration and contemplation, and the resultant sublime
power of simplicity are qualities shared by the works of Shen Fan,
Ding Yi, and their teacher Yu Youhan. The differences are quite
clear, they are shaped by the artist’s divergent biographies. On 
the one hand, Yu Youhan was shaped by the Cultural Revolution, and
had to pursue his studies of object-less art in secret under the most
difficult living conditions, for his goal was to free art in China
from the propagandistic style of socialist realism. He pushed the
door wide open for his students Ding Yi and Shen Fan. Yet these 
artists reflect in their work the dramatic changes in Chinese society
since the end of the 1980s and the linked transformations of Chinese
culture in a different fashion.
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